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Important Safety Instructions 

1. Please read and keep these instructions handy. 

2. Please follow all instructions and heed all warnings. 

3. Do not use this jukebox in or near water.  Jukebox is for indoor use only. 

4. Clean only with a dry cloth. 

5. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions. 

6. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including 

amplifiers) that produce heat. 

7. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 2 blades 

with one wider than the other.  A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The 

wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, 

consult an electrician for replacement of the obsolete outlet. 

8. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, 

and the point where they exit from the apparatus. 

9. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

10. Use only the stand, specified by the manufacturer. When a stand is used, do not attempt to move the 

jukebox and stand together.  Separate the jukebox from the stand prior to moving. 

11. Unplug this apparatus during electrical storms or when unused for long periods of time. 

12. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the jukebox has been 

damaged in any way, such as if a power-supply cord or plug is damaged or the jukebox does not operate 

normally or has been damaged. 

This jukebox contains high voltage parts. Do not attempt to carry out any work that is not specifically instructed 

in this manual. If the jukebox fails to operate correctly, disconnect power source and read the troubleshooting 

instructions at I this manual before attempting to locate issue. 

 

DO NOT attempt to lift the jukebox with one person. 

 

This appliance must be connected to a main electrical socket with a protective grounded connection. 

 

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. 
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Jukebox Unpacking and Set-Up 

Remove and save all packing materials from jukebox for warranty purposes.   
 
Power Source and Initial Set-Up 
1. Remove the AC power adapter and cord from the packing material and connect the 

AC power cord to the AC adapter. 
2. Plug the small end of the adapter into the DC jack on the back of the jukebox.   
3. Connect the AC adapter cord into the wall socket. 
4. Push the toggle switch on the rear of the jukebox to “ON”.  This toggle switch can 

remain activated in the “ON” position once the jukebox is in its final position. 
5. Ensure the SPEAKER switch is moved the to the INT (Internal) setting unless you 

intend to attach your own set of external speakers.  See details contained in 
manual regarding the External Speaker Option if you intend to utilize external 
speakers. 

 
Antenna 
1. Unwind the FM Antenna supplied and connect it to the FM Antenna jack on the 

rear of the jukebox.   
2. Position the antenna where you can obtain optimum FM reception.   

Note: If you have trouble tuning into an FM station, you may have to re-position the antenna 
for better reception until it is clear with no interference. 

 
 

Set-Up – Rear Panel Layout & Connections 

 

 
 

 

 



 

4 

Jukebox Operation – Front Panel Layout & Controls 

 

 

Basic Jukebox Audio & LED Settings 

Press the front POWER button located on the right front panel behind the simulated 
title strips.  The simulated title strip panel flips down to reveal all necessary jukebox 
controls. 
 
Volume Control: Press VOL + (UP) or VOL – (DOWN) on the remote or on the front 
panel to adjust the volume. 
 
Select from each of the audio options using the “INPUT” button:  Tuner (for AM/FM 
Radio) – CD – Bluetooth (BT) or AUX input by selecting the function displayed in the 
LED panel.  The INPUT function button on the remote control will also change the 
audio functions. 
 
When the jukebox is on, press the front POWER switch to turn the jukebox off.  This 
will turn off both the LED lighting and audio controls.  The red button located on the 
remote control also will turn the jukebox lighting and audio control on or off. 
 
Press the LIGHT MODE button on the front panel or the remote control to change the 
external lighting pattern.  There are 4 light sequences to choose from. 
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Remote Control Operation 

Nearly all the functions of the jukebox can be operated remotely.  For best 

performance, the remote control should be pointed toward the jukebox and have a 

clear path for the signals to travel. 

Ensure the remote has two fresh AAA batteries.  Batteries are included with the 

jukebox but must be installed prior to initial use. 
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CD Playback Operation 

Playing a CD 

1. Press the Input button on the remote or front panel to select the CD operation 

mode. 

2. Open the simulated title strip compartment and press the Open/Close button on the 

remote or on the front panel to open the CD compartment. 

3. Insert a disc with the printed side facing up.  Press the OPEN/CLOSE button on the 

remote or on the front panel again to close the compartment, READING is 

displayed as the CD player scans the contents of the disc.  

4. Track No. 1 will be played automatically after it finishes the reading of CD contents. 

5. Press FF>> or FR<< on the remote once or repeatedly until the desired track 

number appears in display. Press and hold either the FF>> or FR>> to advance or 

go back within a song or track. 

6. Press the STOP button on the remote or the front panel to stop playback 

completely. 

7. For repeat play of a single song or CD track, press REPEAT on the remote once.   

Press REPEAT twice to repeat the entire CD 

8. Press the Play/Pause button on the remote to suspend playback. Press the 

Play/Pause button to resume playback. 

 

CD-MP3 Disc Playback 

If your MP3 CD is separated into folders, follow the steps below to access the folders. 

1. While the CD is stopped, press the Folder Up or the Folder Down buttons on the 

remote to advance forward or backwards through the folders on your disc. 

2. Once the desired folder is reached, use the Forward Skip or the Backward Skip 

buttons to select the desired track. 

3. Press the Play button to begin playback of the selected track. 

4. For repeat play of a single song or CD track, press the REPEAT once.  Press 

REPEAT twice to repeat the current folder. Press the “REPEAT” button three times 

to repeat all the folders on CD. 

 

Programming Tracks 

You may store up to 20 tracks in the desired sequence from any readable CD disc. 

1. Use the remote and press the STOP button using the remote press PROGRAM to 

start programming. 

2. Press PREV/CH+ or NEXT/CH- on the front panel or the remote press FF>> or 

FR<< once or relatedly until the desired track number appears in the display. 

a. For MP3 use the remote and press the STOP button.  Using the remote, press 

PROGRAM to start programming.  

b. Press PREV/CH+ or NEXT/CH- on the front panel or on the remote.  Press 

FF>> or FR<< to select desired folder.  Then press PROGRAM again to select 

the desired track.  Press FF>> or FR<< once or repeatedly until the desired 

track number appears in the display.  
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3. Press PROGRAM to confirm, display shown stored track No. and next store 

position. 

4. Repeat steps to select and store all desired tracks. FULL is displayed if you 

attempt to program more than 20 tracks. 

5. Press PLAY/PAUSE to play the program 

6. You will erase the contents of the memory by: Pressing the POWER button, 

selecting another INPUT mode or opening closing the CD tray. 

 

 

Bluetooth Operation 

1. To pair the jukebox with the audio device of your choice, Select the BT INPUT 

mode by pressing the input button on the front panel or remote control to select the 

BT INPUT mode. 

2. On your Bluetooth audio device, select the Bluetooth settings or functions and look 

for a connection labeled “CR-1215A”.  The device should show the “CR-1215A” 

connection as available but “Not Connected”.  Select the “CR-1215A” Bluetooth 

connection on the audio device to pair the connection to the jukebox. 

3. When successfully paired with the jukebox, you’ll hear an ascending tone when 

connected.   

4. Select an audio option from your connected Bluetooth device.  Press play on the 

device to start the music.  Ensure Bluetooth audio device has volume adjusted 

properly. 

5. Press the FF>> or FR<< on the remote to skip forward or backwards. 

6. Press the Play/Pause button on the remote to start and stop the playback of your 

music. 

 

 

FM Radio Operation 

1. Press the INPUT button on the front panel or the FM button on the remote to select 

the Tuner Mode. 

2. To Auto Scan stations and set them in memory, press the SCAN/PAUSE/PLAY 

button on the front panel or SCAN/PAIR on the remote. 

3. To manually scan a radio station, press PREV/CH- or PREV/CH+ on the front 

control or the FF>> or FR<< on the remote, this will auto tune the next radio station 

available.  

4. To listen to a preset station: Press CH-/FOLD or CH+/Fold on the remote or 

PREV/CH- or PREV/CH+ on the front panel. 
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Auxiliary (AUX) Audio Operation 

RCA input is located on the REAR CONTROL PANEL and can accept a variety of 

device inputs.  No input cord is supplied with the jukebox.  The user-supplied cable 

should match the output of the device attached to the jukebox and have an “RCA” 

connection for input and connection with the jukebox.  Ensure the audio device 

connected to the AUX connection has a proper volume adjustment for output. 

 

 

Turntable Operation 

1. 45 RPM Adapter 

2. Tonearm Lift Lever 

3. Speed Switch 

4. Auto Stop Switch 

5. Hold Down Clip 

6. Tonearm Rest 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Press the INPUT 

button on the front panel or on the remote to select the Phono Mode. 

2. Set the Speed Switch accordingly. 

3. Place the record on the turntable. Use the 45 RPM Adapter if necessary.  

4. Remove the stylus protector from the stylus assembly. 

Note: To avoid stylus damage, make certain the included stylus guard is in place whenever 

the turntable is being moved or cleaned.  

5. Release the tonearm Hold Down Clip. 

Note: when the turntable is not in use, remember to lock back hold down clip. 

6. Use the Tonearm Lever to lift up the tonearm. 

7. Gently move the tonearm over the record where play is desired to begin. Set the 

Tonearm Lever back to the down position, the tonearm will descend slowly onto 

the record and begin to playback. 

8. When the record is finished playing, use the Tonearm Lever again to raise the 

tonearm and then return it to the Tonearm Rest. Release the lever to let the 

tonearm sit back at its rest. To suspend the playback, repeat the same steps. 

9. Lock the Tonearm Clip to secure the tonearm. 
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Platter Auto-stop  

If the Auto-stop Switch is set to ON position, the platter will stop spinning 
automatically when the record plays to the end. In some rare occasion, if the turntable 
stops playing before the end of the record, set the switch to OFF position the turntable 
should overcome this issue. 
 

 

Needle Replacement (CROSLEY NP6) 

Removing Needle 

1. Gently pull down the front edge of the needle. 

2. Pull needle forward. 

3. Pull out and remove. 

 
Installing Needle 

1. Position the needle with its tip facing down. 

2. Line up the back of the needle with the cartridge. 

3. Insert the needle with its front end at a downward angle and gently lift the front of 

the needle upward until it snaps into place. 

 
 

 

Audio Controls – External Speaker Option  

The jukebox does not require the use of external speakers.   If you intend to fill a large 

room or would like a larger volume, external speakers can be used either alone or in 

conjunction with the speakers built-in to the jukebox. If you elect not to use external 

speakers, be sure the SPEAKER switch is switched to INT. (Internal)   

 

The speaker jacks for external speakers are located on the rear of the jukebox.  

Located near the speaker jacks is a switch labeled INT (Internal Speakers Only) EXT 

(External Speakers Only) and MIX. (Using both Internal and External Speakers) When 

using external speakers only, this switch must be switched to the EXT position.  Doing 

this turns off the internal speakers in the jukebox and redirects the sound to the 

external speakers only.  The MIX position will play through both the internal jukebox 

speakers and external speakers at the same time and will produce the highest volume 

sound available.  The MIX position will result in lower volumes through the internal 

jukebox speaker if no speakers are attached and jukebox is operated in MIX mode. 
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Jukebox Troubleshooting 

No Power 

• Ensure jukebox is plugged in to wall socket correctly. 

• Verify the LED is glowing green on the AC adapter attached to the jukebox and 

wall socket. 

• Ensure wall socket is working properly and not switched off. 

• Ensure AC adapter has all connections tight from the wall socket to the jukebox. 

• Remove the AC adapter from the back of jukebox and plug back and ensure the 

rear POWER switch is ON. 

 

No Sound 

• Check that the volume is turned up by pressing VOL+ button on the remote or front 

control panel.  NOTE: Volume range on some units start at level 1 and ends at 

level 30 MAX. 

• Make sure the SPEAKER INT.EXT.MIX. Slide switch on back panel of the jukebox 

is switched to the correct setting.  INT for internal speakers only, EXT for external 

speakers only, MIX for both internal and external speaker operation. 

• Check to make sure POWER switch is turned on and jukebox is receiving power 

from the wall socket.  Ensure POWER switch on back on jukebox is switched to 

ON. 

• If jukebox is operated in “AUX” input mode, ensure the device has a volume switch 

which is adjusted properly. 

 

CD does not play 

• Ensure CD is inserted correctly, with label of CD facing up. 

• Check to see that the surface of the CD is clean. 

• Make sure the function switch is set to CD mode, with jukebox volume adjusted 

properly. 

• If CD was not commercially produced, it may be an unsupported format if produced 

from a CD burner with audio files from a computer. 

 

Remote is not working 

• Replace batteries in remote. 

• Be sure to point the remote towards the remote sensor when operating.  Remote 

sensor is located near center of jukebox, just above the “CROSLEY” name. 

• Remove obstacles in the path of the remote and jukebox so the remote signal has 

a straight path to the sensor that is on the front of the jukebox. 
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FCC Statements 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
 (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & 
your body.



 

 

 

CR1704A-WA 

Rocola de LED digital Crosley 

Manual de instrucciones 
 

 
 

¿Tiene preguntas, ha tenido problemas o hay piezas faltantes? 

Antes de devolver el producto a la tienda, comuníquese con nuestro 
Servicio al Cliente 

8 a. m. a 6 p. m., hora del este, de lunes a viernes 

1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
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Instrucciones de seguridad importantes 

1. Lea y tenga estas instrucciones a mano. 

2. Siga todas las instrucciones y preste atención a todas las advertencias. 

3. No use esta rocola en el agua ni cerca de ella. La rocola es solo para uso en interiores. 

4. Limpie únicamente con un paño seco. 

5. No bloquee las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

6. No instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, rejillas de calefacción, estufas u otros aparatos 

(incluidos amplificadores) que generen calor. 

7. No fuerce el propósito de seguridad del enchufe polarizado o con puesta a tierra. Un enchufe polarizado 

posee 2 hojas; una de ellas es más ancha que la otra. Un enchufe con conexión a tierra posee dos hojas y 

una tercera pata de puesta a tierra. La hoja ancha o la tercera pata de puesta a tierra se proporcionan 

para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en el tomacorriente, consulte a un electricista 

para que reemplace el tomacorriente obsoleto. 

8. Proteja el cable de alimentación de ser pisado o pinzado, en especial en los enchufes, los tomacorrientes 

y en el punto donde el cable sale del aparato. 

9. Use solamente conexiones/accesorios que haya especificado el fabricante. 

10. Use solamente el soporte especificado por el fabricante. Cuando se utilice un soporte, no intente mover la 

rocola y el soporte juntos. Separe la rocola del soporte antes de moverla. 

11. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no lo utilice durante largos períodos de 

tiempo. 

12. Deje toda tarea de mantenimiento en manos de un técnico de servicio calificado. El servicio es necesario 

cuando la rocola se ha dañado de alguna manera, por ejemplo, si un cable o enchufe de alimentación está 

dañado o la rocola no funciona normalmente o se ha dañado. 

Esta rocola contiene piezas de alto voltaje. No intente realizar ningún trabajo que no esté específicamente 

indicado en este manual. Si la rocola no funciona correctamente, desconecte la fuente de alimentación y lea 

las instrucciones de resolución de problemas en este manual antes de intentar localizar el problema. 

 

NO intente levantar la rocola con una persona. 

 

Este aparato debe conectarse a un enchufe eléctrico principal con una conexión a tierra de protección. 

 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a lluvia o 

humedad. 
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Desembalaje e instalación de la rocola 

Retire y guarde todos los materiales de embalaje de la rocola para fines de garantía.  
 
Fuente de alimentación e instalación inicial 
1. Retire el adaptador de alimentación de CA y el cable del material de embalaje y 

conecte el cable de alimentación de CA al adaptador de CA. 
2. Enchufe el extremo pequeño del adaptador en el conector de CC ubicado en la 

parte posterior de la rocola.  
3. Conecte el cable adaptador de CA al tomacorriente de pared. 
4. Presione el interruptor de palanca en la parte trasera de la rocola hasta la posición 

“ON” (ENCENDIDO). Este interruptor de palanca puede permanecer activado en la 
posición “ON” (ENCENDIDO) una vez que la rocola esté en su posición final. 

5. Asegúrese de que el interruptor del SPEAKER (PARLANTE) se mueva a la 
configuración INT (interno) a menos que tenga la intención de conectar su propio 
conjunto de parlantes externos. Consulte los detalles incluidos en el manual sobre 
la Opción de parlante externo si tiene la intención de utilizar parlantes externos. 

 
Antena 
1. Desenrolle la antena FM suministrada y conéctela al conector de antena FM en la 

parte posterior de la rocola.  
2. Coloque la antena donde pueda obtener una recepción FM óptima.  

Nota: Si tiene problemas para sintonizar una estación FM, es posible que deba cambiar la 
posición de la antena para obtener una mejor recepción hasta que esté clara sin interferencia. 

 
 

Instalación: diseño y conexiones del panel trasero 
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Operación de la rocola: diseño y controles del panel 

frontal 

 

 

Configuración básica de audio y LED de la rocola 

Presione el botón de ENCENDIDO frontal ubicado en el panel frontal derecho detrás 
de las tiras de título simulado. El panel de tira de título simulado se voltea hacia abajo 
para revelar todos los controles necesarios de la rocola. 
 
Control de volumen: Presione VOL + (ARRIBA) o VOL – (ABAJO) en el control remoto 
o en el panel frontal para ajustar el volumen. 
 
Seleccione entre cada una de las opciones de audio usando el botón “INPUT” 
(ENTRADA): Sintonizador (para radio AM/FM) – CD – Entrada Bluetooth (BT) o 
AUX seleccionando la función que se muestra en el panel LED. El botón de función 
INPUT (ENTRADA) del control remoto también cambiará las funciones de audio. 
 
Cuando la rocola esté encendida, presione el interruptor de ENCENDIDO frontal para 
apagar la rocola. Esto apagará tanto la iluminación LED como los controles de audio. 
El botón rojo ubicado en el control remoto también encenderá o apagará la 
iluminación de la rocola y el control de audio. 
 
Presione el botón LIGHT MODE (MODO DE LUZ) en el panel frontal o en el control 
remoto para cambiar el patrón de iluminación externa. Hay 4 secuencias de luces 
para elegir. 
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Operación del control remoto 

Casi todas las funciones de la rocola se pueden operar de forma remota. Para un 

mejor rendimiento, el control remoto debe apuntar hacia la rocola y tener un camino 

despejado para que las señales se desplacen. 

Asegúrese de que el control remoto tenga dos baterías AAA nuevas. Las baterías se 

incluyen con la rocola, pero deben instalarse antes del uso inicial. 
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Funcionamiento de la reproducción de CD 

Reproducción de un CD 

1. Presione el botón Input (Entrada) en el control remoto o en el panel frontal para 

seleccionar el modo de funcionamiento de CD. 

2. Abra el compartimiento simulado de la tira de título y presione el botón Abrir/Cerrar 

en el control remoto o en el panel frontal para abrir el compartimiento de CD. 

3. Inserte un disco con el lado impreso hacia arriba. Presione el botón OPEN/CLOSE 

(Abrir/cerrar) en el control remoto o en el panel frontal nuevamente para cerrar el 

compartimiento; se muestra READING (LEYENDO) mientras el reproductor de CD 

escanea el contenido del disco.  

4. La pista n.º 1 se reproducirá automáticamente después de finalizar la lectura del 

contenido del disco CD. 

5. Presione FF>> o FR<< en el control remoto una o varias veces hasta que 

aparezca el número de pista deseado en la pantalla. Presione y mantenga 

presionado FF>> o FR>> para avanzar o retroceder dentro de una canción o pista. 

6. Presione el botón STOP (DETENER) en el control remoto o en el panel frontal 

para detener la reproducción por completo. 

7. Para repetir la reproducción de una canción o pista de CD, presione REPEAT 

(REPETIR) en el control remoto una vez. Presione REPEAT (REPETIR) dos veces 

para repetir todo el CD 

8. Presione el botón de Reproducir/Pausa en el control remoto para reanudar la 

reproducción. Presione el botón de Reproducir/Pausa para reanudar la 

reproducción. 

 

Reproducción de discos CD-MP3 

Si su CD con MP3 está separado en carpetas, siga los pasos a continuación para 

acceder a ellas. 

1. Con el CD detenido, presione los botones de Subir carpeta o Bajar carpeta en el 

control remoto para avanzar o retroceder entre las carpetas de su disco. 

2. Una vez que haya llegado a la carpeta deseada, use los botones de Salto hacia 

adelante o Salto hacia atrás para seleccionar la pista deseada. 

3. Presione el botón de Reproducción para iniciar la reproducción de la pista 

seleccionada. 

4. Para repetir la reproducción de una canción o pista de CD, presione REPEAT 

(REPETIR) una vez. Presione REPEAT (REPETIR) dos veces para repetir la 

carpeta actual. Presione el botón “REPEAT” (REPETIR) tres veces para repetir 

todas las carpetas del CD. 
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Programación de pistas 

Puede almacenar hasta 20 pistas en la secuencia deseada desde cualquier disco CD 

legible. 

1. Use el control remoto y presione el botón STOP (DETENER) con el control remoto. 

Presione PROGRAM (PROGRAMAR) para iniciar la programación. 

2. Presione PREV/CH+ o NEXT/CH- en el panel frontal o el control remoto presione 

FF>> o FR<< una vez o de manera relacionada hasta que aparezca el número de 

pista deseado en la pantalla. 

a. Para MP3, use el control remoto y presione el botón STOP. Usando el control 

remoto, presione PROGRAM (PROGRAMAR) para iniciar la programación.  

b. Presione PREV/CH+ o NEXT/CH- en el panel frontal o en el control remoto. 

Presione FF>> o FR<< para seleccionar la carpeta deseada. Luego, presione 

nuevamente PROGRAM (PROGRAMAR) para seleccionar la pista deseada. 

Presione FF>> o FR<< una o varias veces hasta que aparezca el número de 

pista deseado en la pantalla.  

3. Presione PROGRAMA para confirmar, la pantalla muestra el número de pista 

almacenada y la siguiente posición de almacenamiento. 

4. Repita los pasos para seleccionar y almacenar todas las pistas deseadas. La 

palabra LLENO se muestra si intenta programar más de 20 pistas. 

5. Presione REPRODUCIR/PAUSA para reproducir el programa 

6. Puede borrar el contenido de la memoria como sigue: Presionando el botón 

POWER (ENCENDIDO), seleccionando otro modo INPUT (ENTRADA) o abriendo 

la bandeja de CD. 

 

 

Funcionamiento de Bluetooth 

1. Para emparejar la rocola con el dispositivo de audio de su elección, seleccione el 

modo BT INPUT (ENTRADA BT) presionando el botón de entrada en el panel 

frontal o el control remoto para seleccionar el modo BT INPUT (ENTRADA BT). 

2. En su dispositivo de audio Bluetooth, seleccione la configuración o las funciones 

de Bluetooth y busque una conexión etiquetada “CR-1215A”. El dispositivo debe 

mostrar la conexión “CR-1215A” como disponible pero “No conectado”. Seleccione 

la conexión Bluetooth “CR-1215A” en el dispositivo de audio para emparejar la 

conexión con la rocola. 

3. Cuando esté correctamente emparejado con la rocola, escuchará un tono 

ascendente cuando esté conectado.  

4. Seleccione una opción de audio en su dispositivo Bluetooth conectado. Presione 

reproducir en el dispositivo para iniciar la música. Asegúrese de que el dispositivo 

de audio Bluetooth tenga el volumen ajustado correctamente. 

5. Presione FF>> o FR<< en el control remoto para saltar hacia adelante o hacia 

atrás. 

6. Presione el botón Reproducir/Pausa en el control remoto para iniciar y detener la 

reproducción de la música. 
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Funcionamiento de la radio FM 

1. Presione el botón INPUT (ENTRADA) en el panel frontal o el botón FM en el 

control remoto para seleccionar el modo Tuner (Sintonizador). 

2. Para escanear automáticamente las estaciones y configurarlas en la memoria, 

presione el botón SCAN/PAUSE/PLAY (ESCANEAR/PAUSAR/REPRODUCIR) en 

el panel frontal o SCAN/PAIR (ESCANEAR/EMPAREJAR) en el control remoto. 

3. Para escanear manualmente una estación de radio, presione PREV/CH- o 

PREV/CH+ en el control frontal o FF>> o FR<< en el control remoto, esto 

sintonizará automáticamente la siguiente estación de radio disponible.  

4. Para escuchar una estación presintonizada: Presione CH-/FOLD o CH+/Fold en el 

control remoto o PREV/CH- o PREV/CH+ en el panel frontal. 

 

Operación de audio auxiliar (AUX) 

La entrada de RCA se encuentra en el PANEL DE CONTROL TRASERO y puede 

aceptar una variedad de entradas de dispositivos. No se suministra ningún cable de 

entrada con la rocola. El cable suministrado por el usuario debe coincidir con la salida 

del dispositivo conectado a la rocola y tener una conexión “RCA” para la entrada y la 

conexión con la rocola. Asegúrese de que el dispositivo de audio conectado a la 

conexión AUX tenga un ajuste de volumen adecuado para la salida. 

 

 

Funcionamiento del tocadiscos 

1. Adaptador de 45 rpm 

2. Palanca del elevador 

del brazo del 

tocadiscos 

3. Interruptor de 

velocidad 

4. Interruptor de 

detención automática 

5. Broche de sujeción 

6. Soporte del brazo del 

tocadiscos 
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1. Presione el botón INPUT (ENTRADA) en el panel frontal o en el control remoto 

para seleccionar el modo Phono (Fono). 

2. Ajuste el Interruptor de velocidad según corresponda. 

3. Coloque el disco en el tocadiscos. De ser necesario, utilice el Adaptador de 

45 rpm.  

4. Quite el protector de la aguja fonográfica de su ensamblaje. 

Nota: Para evitar los daños de la aguja fonográfica, asegúrese de que el protector esté 

ubicado correctamente cada vez que mueva o limpie el tocadiscos.  

5. Suelte el Broche de sujeción del tocadiscos. 

Nota: Cuando el tocadiscos no se utilice, recuerde volver a trabar el broche de sujeción. 

6. Use la Palanca del brazo del tocadiscos para levantar el brazo. 

7. Mueva suavemente el brazo del tocadiscos sobre el disco en la parte que desea 

comenzar a reproducir. Ajuste la Palanca del brazo del tocadiscos de vuelta a la 

posición hacia abajo. El brazo bajará lentamente hacia el disco y se comenzará a 

reproducir. 

8. Cuando el disco termine de reproducirse, utilice la Palanca del brazo del 

tocadiscos una vez más para levantar el brazo y volver a colocarlo en el Soporte 

del brazo. Suelte la palanca para permitir que el brazo vuelva a apoyarse sobre su 

soporte. Para suspender la reproducción, siga los mismos pasos. 

9. Trabe el Broche del brazo del tocadiscos para asegurarlo. 

 

Detención automática de la bandeja  

Si el Interruptor de detención automática se encuentra en la posición ENCENDIDO, 
la bandeja dejará de girar automáticamente cuando el disco termine de reproducirse. 
En raras ocasiones, si el tocadiscos deja de reproducir el disco antes de que termine, 
ajuste el interruptor a la posición APAGADO. El problema se debería solucionar de 
esta manera. 
 

 

Reemplazo de la aguja (CROSLEY NP6) 

Quitar la aguja 

1. Tire del borde delantero de la aguja con suavidad. 

2. Tire la aguja hacia adelante. 

3. Tire hacia fuera y quítela. 
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Instalar la aguja 

1. Coloque la aguja de manera tal que la punta quede hacia abajo. 

2. Alinee la parte trasera de la aguja con la cápsula. 

3. Introduzca la aguja con el extremo delantero en un ángulo descendente y 

suavemente levante la parte delantera de la aguja hacia arriba hasta que se trabe 

en su lugar. 

 
 

 

Controles de audio: opción de parlante externo  

La rocola no requiere el uso de parlantes externos. Si desea llenar una habitación 

grande o desea un volumen mayor, los parlantes externos pueden usarse solos o en 

conjunto con los parlantes incorporados en la rocola. Si elige no usar los altavoces 

externos, asegúrese de que el interruptor del PARLANTE esté en INT. (Internos)  

 

Los conectores de parlantes para los parlantes externos se encuentran en la parte 

posterior de la rocola. Cerca de los conectores de parlantes hay un interruptor 

denominado INT (Solo altavoces internos) EXT (Solo altavoces externos) y MIX. 

(Usando parlantes internos y externos) Cuando utilice los parlantes externos, el 

interruptor debe estar en la posición EXT. Al realizar esto, se apagan los parlantes 

internos de la rocola y se redirige el sonido solo a los parlantes externos. La posición 

MIX se reproducirá a través de los parlantes internos de la rocola y de los parlantes 

externos al mismo tiempo y producirá el sonido de mayor volumen disponible. La 

posición MIX dará como resultado volúmenes más bajos a través del parlante interno 

de la rocola si no hay parlantes conectados y la rocola funciona en modo MIX. 

 

Solución de problemas de la rocola 

Sin energía 

• Asegúrese de que la rocola esté enchufada correctamente al tomacorriente de 

pared. 

• Verifique que el LED esté verde brillante en el adaptador de CA conectado a la 

rocola y al enchufe de pared. 

• Asegúrese de que el tomacorriente de pared funcione correctamente y no esté 

apagado. 

• Asegúrese de que el adaptador de CA tenga todas las conexiones ajustadas 

desde el enchufe de pared hasta la rocola. 

• Retire el adaptador de CA de la parte posterior de la rocola y enchufe hacia atrás y 

asegúrese de que el interruptor de ENCENDIDO trasero esté ENCENDIDO. 
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No hay sonido 

• Verifique que el volumen está subido presionando el botón VOL+ en el control 

remoto o en el panel de control delantero. NOTA: El rango de volumen en algunas 

unidades comienza en el nivel 1 y termina en el nivel 30 como máximo. 

• Asegúrese de que el interruptor deslizante SPEAKER INT.EXT.MIX. en el panel 

posterior de la rocola se cambie a la configuración correcta. INT solo para 

parlantes internos, EXT solo para parlantes externos y MIX para el funcionamiento 

de parlantes internos y externos. 

• Verifique que el interruptor POWER (ENCENDIDO) esté encendido y que la rocola 

esté recibiendo energía del tomacorriente de pared. Asegúrese de que el 

interruptor POWER (ENCENDIDO) en la parte posterior de la rocola esté en ON 

(ENCENDIDO). 

• Si la rocola funciona en modo de entrada “AUX”, asegúrese de que el dispositivo 

tenga un interruptor de volumen que esté ajustado correctamente. 

 

El CD no reproduce sonido 

• Asegúrese de que el CD esté insertado correctamente, con la etiqueta del CD 

hacia arriba. 

• Verifique que la superficie del CD esté limpia. 

• Asegúrese de que el interruptor de función esté en modo de CD, con el volumen 

de la rocola ajustado correctamente. 

• Si el CD no se produjo comercialmente, puede ser un formato no compatible si se 

produce mediante una grabadora de CD con archivos de audio de una 

computadora. 

 

El control remoto no funciona 

• Cambie las baterías del control remoto. 

• Asegúrese de apuntar el control remoto hacia el sensor cuando lo utilice. El sensor 

remoto se encuentra cerca del centro de la rocola, justo encima del nombre 

“CROSLEY”. 

• Elimine los obstáculos en la trayectoria del control remoto y la rocola para que la 

señal del control remoto tenga una trayectoria recta hacia el sensor que está en la 

parte delantera de la rocola. 
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Declaraciones de la FCC 

Se verificó y se comprobó que este equipo cumple con los límites para un dispositivo digital clase B, conforme 
a la sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable 
frente a interferencia perjudicial en un establecimiento residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial a las radiocomunicaciones. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no ocurrirá en 
una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a las radiocomunicaciones o a la 
recepción televisiva, lo que se puede determinar al encender y apagar el equipo, se recomienda que el usuario 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

• Orientar o reubicar la antena de recepción. 

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

• Conectar el equipo a una salida en un circuito diferente del circuito en el que está conectado el receptor. 

• Consultar al proveedor o a un técnico con experiencia en radio/TV para obtener ayuda. 



 

 

 

CR1704A-WA 

Juke-box numérique à éclairage DEL Crosley 

Manuel d’utilisation 
 

 
 

Des questions, problèmes, pièces manquantes? 

Avant de retourner au magasin, appeler le service à la clientèle 

de 8 h à 18 h, HNE, du lundi au vendredi 

1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
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Importantes instructions de sécurité 

1. Veuillez lire ces instructions et les garder à portée de main. 

2. Veuillez suivre toutes les instructions et tenir compte de tous les avertissements. 

3. Ne pas utiliser ce juke-box dans l’eau ou à proximité de l’eau. Le juke-box est réservé à un usage intérieur. 

4. Nettoyer uniquement avec un linge sec. 

5. Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer selon les instructions du fabricant. 

6. Ne pas installer l'appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de 

chaleur, des poêles ou d'autres appareils (y compris des amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 

7. Ne pas tenter de modifier le dispositif de sécurité que constitue la fiche polarisée, ni la fiche de mise à la 

masse. Une fiche polarisée à deux lames, l’une étant plus large que l’autre. Une fiche de mise à la masse 

possède deux lames et une troisième broche de mise à la masse. La lame large ou la troisième broche 

sont prévues pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne s'insère pas dans votre prise de courant, consulter 

un électricien pour remplacer la prise obsolète. 

8. Faire en sorte que personne ne marche sur le cordon d’alimentation et que ce dernier ne soit pas pincé, 

notamment au niveau de la fiche, de la prise murale et du point de sortie de l’appareil. 

9. Utiliser uniquement des pièces et accessoires recommandés par le fabricant. 

10. Utiliser uniquement le support recommandé par le fabricant. Lorsqu'un support est utilisé, ne pas essayer 

de déplacer le juke-box et le support ensemble. Séparer le juke-box du support avant de le déplacer. 

11. Débrancher l’appareil pendant les tempêtes électriques ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant de longues 

périodes. 

12. Faire appel à une personne qualifiée pour toutes les réparations. Un entretien est requis lorsque le 

juke-box a été endommagé de quelque façon que ce soit, par exemple si un cordon d’alimentation ou une 

fiche est endommagé ou si le juke-box ne fonctionne pas normalement ou a été endommagé. 

Ce juke-box contient des pièces à haute tension. Ne pas tenter d'effectuer des travaux qui ne sont pas 

expressément indiqués dans ce manuel. Si le juke-box ne fonctionne pas correctement, débrancher la source 

d’alimentation et lire les instructions de dépannage dans ce manuel avant de tenter de trouver le problème. 

 

NE PAS tenter de soulever le juke-box avec une personne. 

 

Cet appareil doit être connecté à une prise électrique principale avec une connexion de protection mise à la 

terre. 

 

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie ou de décharge électrique, ne pas exposer cet appareil à 

la pluie ou à l'humidité. 
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Déballage et installation du juke-box 

Retirer et conserver tout le matériel d’emballage du juke-box à des fins de garantie.  
Source d’alimentation et configuration initiale 
1. Retirer l'adaptateur d'alimentation CA et le cordon d'alimentation de l'emballage et 

connecter le cordon d'alimentation CA à l'adaptateur CA. 
2. Brancher la petite extrémité de l’adaptateur dans la prise CC située à l’arrière de 

l’appareil.  
3. Brancher le cordon de l’adaptateur CA dans la prise murale. 
4. Pousser l’interrupteur à bascule à l’arrière du juke-box sur « ON » (MARCHE). Cet 

interrupteur à bascule peut rester en position « ON » (MARCHE) une fois le 
juke-box dans sa position finale. 

5. Vérifier que le commutateur SPEAKER (HAUT-PARLEUR) est placé sur la position 
INT (interne), à moins que vous n'ayez l'intention de brancher votre propre jeu de 
haut-parleurs externes. Voir les détails contenus dans le manuel concernant 
l'option haut-parleur externe si vous avez l'intention d'utiliser des haut-parleurs 
externes. 

 
Antenne 
1. Dérouler l’antenne FM fournie et la brancher à la prise d’antenne FM à l’arrière du 

juke-box.  
2. Positionner l’antenne pour une réception FM optimale.  

Remarque : Si vous avez du mal à capter une station FM, il peut être nécessaire de 
repositionner l'antenne pour améliorer la réception jusqu'à ce qu'elle soit claire et sans 
interférences. 
 

Configuration – Disposition et connexions du panneau 

arrière 
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Fonctionnement du juke-box – Disposition et contrôles 

du panneau avant 

 

 

Réglages audio et éclairage DEL de base du juke-box 

Appuyer sur le bouton POWER (BOUTON DE MISE EN MARCHE) situé sur le 
panneau avant droit derrière les bandes de titres simulées. Le panneau de bandes de 
titres simulées se rabat pour révéler toutes les commandes du juke-box. 
 
Contrôle du volume : Appuyer sur VOL+ ou VOL- sur la télécommande ou sur le 
panneau avant pour régler le volume. 
 
Choisir parmi chacune des options audio à l’aide du bouton « INPUT » (BOUTON 
D'ENTRÉE) : Synthoniseur (pour radio AM/FM) – CD – Bluetooth (BT) ou AUX en 
sélectionnant la fonction affichée dans le panneau à éclairage DEL. Le bouton de 
fonction INPUT (ENTRÉE) de la télécommande modifiera également les fonctions 
audio. 
 
Lorsque le juke-box est allumé, appuyer sur l’interrupteur POWER à l’avant pour 
éteindre le juke-box. Cela éteindra l’éclairage DEL et les commandes audio. Le bouton 
rouge situé sur la télécommande allumera ou éteindra également l'éclairage du 
juke-box et la commande audio. 
 
Appuyer sur le bouton LIGHT MODE (MODE LUMIÈRE) sur le panneau avant ou sur 
la télécommande pour modifier le schéma d’éclairage externe. Vous pouvez choisir 
parmi 4 séquences de lumière. 
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Fonctionnement de la télécommande 

Presque toutes les fonctions du juke-box peuvent être commandées à distance. Pour 

une meilleure performance, la télécommande doit être dirigée vers le juke-box et sans 

obstruction pour que les signaux puissent circuler. 

Vérifier que la télécommande est équipée de deux piles AAA neuves. Les piles sont 

incluses avec le juke-box, mais doivent être installées avant la première utilisation. 
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Mode d’emploi de la lecture d’un CD 

Lecture d’un CD 

1. Appuyer sur le bouton Input (bouton d’entrée) de la télécommande ou du panneau 

avant pour sélectionner le mode de fonctionnement CD. 

2. Ouvrir le compartiment à bandes de titres simulées et appuyer sur le bouton 

Open/Close (bouton ouvrir/fermer) sur la télécommande ou sur le panneau avant 

pour ouvrir le compartiment à CD. 

3. Insérer un disque avec le côté imprimé vers le haut. Appuyer de nouveau sur le 

bouton OPEN/CLOSE (bouton OUVRIR/FERMER) de la télécommande ou sur le 

panneau avant pour fermer le compartiment. Le mot READING (LECTURE) 

s’affiche lorsque le lecteur de CD balaie le contenu du disque.  

4. La piste n° 1 sera lue automatiquement après la fin de la lecture du contenu du 

CD. 

5. Appuyer sur FF>> ou FR<< sur la télécommande une ou plusieurs fois jusqu'à ce 

que le numéro de la piste désirée s'affiche. Appuyer longuement sur FF>> ou 

FR>> pour avancer ou revenir en arrière dans une chanson ou une piste. 

6. Appuyer sur le bouton STOP (ARRÊT) de la télécommande ou du panneau avant 

pour arrêter complètement la lecture. 

7. Pour répéter une chanson ou une piste CD, appuyer une fois sur REPEAT 

(RÉPÉTER) sur la télécommande. Appuyer deux fois sur REPEAT (RÉPÉTER) 

pour répéter tout le CD 

8. Appuyer sur le bouton Play/Pause (Lecture/Pause) pour suspendre la lecture. 

Appuyer sur le bouton Play/Pause (Lecture/Pause) pour reprendre la lecture. 

 

Lecture de disque CD-MP3 

Si votre CD MP3 est séparé dans des dossiers, suivre les étapes ci-dessous pour 

accéder aux dossiers. 

1. À l’arrêt du CD, appuyer sur les boutons Folder+ (Dossier+) ou Folder-(Dossier-) 

sur la télécommande pour avancer ou reculer à travers les dossiers de votre 

disque. 

2. Dès que le dossier souhaité s’affiche, utiliser les boutons Forward Skip (Suivant) 

ou Backward Skip (Précédent) pour sélectionner la piste souhaitée. 

3. Appuyer sur le bouton Play (Lecture) pour lancer la lecture de la piste 

sélectionnée. 

4. Pour répéter la lecture d'un seul morceau ou d'une seule piste de CD, appuyer une 

fois sur la touche REPEAT (RÉPÉTER). Appuyer deux fois sur REPEAT 

(RÉPÉTER) pour répéter le dossier en cours. Appuyer trois fois sur le bouton 

REPEAT (RÉPÉTER) pour répéter tous les dossiers sur CD. 
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Programmation des pistes 

Vous pouvez stocker jusqu'à 20 pistes dans la séquence désirée à partir de n'importe 

quel disque CD lisible. 

1. Utiliser la télécommande et appuyer sur le bouton STOP (ARRÊT) à l’aide de la 

télécommande, puis appuyer sur PROGRAM (PROGRAMME) pour commencer la 

programmation. 

2. Appuyer sur PREV/CH+ ou NEXT/CH- sur le panneau avant ou sur la 

télécommande; appuyer sur FF>> ou FR<< une ou plusieurs fois jusqu'à ce que le 

numéro de la piste souhaitée s’affiche. 

a. Pour les MP3, utiliser la télécommande et appuyer sur le bouton STOP 

(ARRÊT). À l’aide de la télécommande, appuyer sur PROGRAM 

(PROGRAMME) pour commencer la programmation.  

b. Appuyer sur PREV/CH+ ou NEXT/CH- sur le panneau avant ou sur la 

télécommande. Appuyer sur FF>> ou FR<< pour sélectionner le dossier désiré. 

Appuyer ensuite de nouveau sur PROGRAM (PROGRAMME) pour 

sélectionner la piste désirée. Appuyer sur FF>> ou FR<< une ou plusieurs fois 

jusqu'à ce que le numéro de piste désiré s'affiche.  

3. Appuyer sur PROGRAM (PROGRAMME) pour confirmer, l'écran affiche le numéro 

de la piste enregistrée et la position de l'enregistrement suivant. 

4. Répéter les étapes pour sélectionner et enregistrer toutes les pistes désirées. Le 

message FULL s'affiche si vous tentez de programmer plus de 20 pistes. 

5. Appuyer sur le bouton PLAY/PAUSE (LECTURE/PAUSE) pour lancer le 

programme. 

6. Pour effacer le contenu de la mémoire : Appuyer sur le bouton POWER 

(ALIMENTATION), sélectionner un autre mode INPUT (ENTRÉE) ou ouvrir le 

porte-CD. 

 

 

Utilisation du Bluetooth 

1. Pour apparier le juke-box au dispositif audio de votre choix, sélectionner le mode 

BT INPUT (ENTRÉE BT) en appuyant sur le bouton INPUT (ENTRÉE) sur le 

panneau avant ou la télécommande et sélectionner le mode BT INPUT (ENTRÉE 

BT). 

2. Sur votre dispositif audio Bluetooth, sélectionner les paramètres ou fonctions 

Bluetooth et rechercher une connexion étiquetée « CR-1215A ». L’appareil doit 

indiquer que la connexion « CR-1215A » est disponible, mais qu’elle n’est pas 

connectée (Not Connected). Sélectionner la connexion Bluetooth « CR-1215A » 

sur le dispositif audio pour apparier la connexion au juke-box. 

3. Lorsque le jumelage avec le jukebox est réussi, un signal sonore ascendant se fait 

entendre lors de la connexion.  

4. Sélectionner une option audio à partir de votre appareil Bluetooth connecté. 

Appuyer sur la touche de lecture de l'appareil pour lancer la musique. Vérifier que 

le volume de l’appareil audio Bluetooth est correctement réglé. 
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5. Appuyer sur la touche FF>> ou FR<< de la télécommande pour passer d’une 

position à l’autre. 

6. Appuyer sur le bouton PLAY/PAUSE (LECTURE/PAUSE) de la télécommande 

pour démarrer et arrêter la lecture de votre musique. 

 

 

Utilisation de la radio 

1. Appuyer sur le bouton INPUT (ENTRÉE) sur le panneau avant ou sur le bouton FM 

sur la télécommande pour sélectionner le mode Tuner (Syntoniseur). 

2. Pour balayer automatiquement les stations et les mettre en mémoire, appuyer sur 

le bouton SCAN/PAIR/PLAY (BALAYER/ASSOCIER/LIRE) du panneau avant ou 

de SCAN/PAIR (BALAYER/ASSOCIER) de la télécommande. 

3. Pour balayer manuellement une station de radio, appuyer sur PREV/CH- ou 

PREV/CH+ sur la commande avant ou sur FF>> ou FR<< sur la télécommande, 

ceci réglera automatiquement la prochaine station de radio disponible.  

4. Pour écouter une station prédéfinie : Appuyer sur CH-/FOLD ou CH+/Fold sur la 

télécommande ou sur PREV/CH- ou PREV/CH+ sur le panneau avant. 

 

Fonctionnement du système audio auxiliaire (AUX) 

L'entrée RCA est située sur le PANNEAU DE COMMANDE ARRIÈRE et peut 

accepter une variété de dispositifs d'entrée. Aucun cordon d'entrée n'est fourni avec le 

juke-box. Le câble fourni par l’utilisateur doit correspondre à la sortie du dispositif fixé 

au juke-box et avoir une connexion « RCA » pour l’entrée et la connexion avec le 

juke-box. Vérifier que l'appareil audio connecté à la connexion AUX a un réglage de 

volume approprié pour la sortie. 
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Utilisation du tourne-disque 

1. Adaptateur 45 tours 

2. Levier du lève-bras 

3. Sélecteur de vitesse 

4. Commutateur d'arrêt 

automatique 

5. Attache de retenue 

6. Support du bras de 

lecture 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Appuyer sur le bouton INPUT (ENTRÉE) sur le panneau avant ou sur la 

télécommande pour sélectionner le mode Phono (Tourne-disque). 

2. Régler le sélecteur de vitesse en conséquence. 

3. Placer le disque sur le tourne-disque. Utiliser l’adaptateur 45 tours au besoin.  

4. Retirer la protection du stylet de son assemblage. 

Remarque : Pour éviter d’endommager le stylet, vérifier que la protection intégrée du stylet 

est bien en place en déplaçant ou en nettoyant le tourne-disque.  

5. Relâcher l’attache de retenue du bras de lecture. 

Remarque : Lorsque vous n’utilisez pas le tourne-disque, ne pas oublier de verrouiller à 

nouveau l’attache de retenue. 

6. Utiliser le levier du bras de lecture pour soulever le bras de lecture. 

7. Déplacer doucement le bras de lecture au-dessus du disque à l’endroit souhaité 

pour commencer la lecture. Abaisser le levier du bras de lecture. Le bras de 

lecture descendra doucement sur le disque et commencera la lecture. 

8. Lorsque la lecture du disque est terminée, utiliser à nouveau le levier du bras de 

lecture pour soulever le bras de lecture et le remettre sur le support du bras de 

lecture. Relâcher le levier pour reposer le bras de lecture sur son support. Pour 

interrompre la lecture, répéter les mêmes étapes. 

9. Verrouiller l’attache du bras de lecture pour retenir le bras de lecture. 

 



Français 
 

10 

Arrêt automatique du plateau  

Si le sélecteur d'arrêt automatique est sur la position ON (MARCHE), le plateau 
s'arrêtera automatiquement de tourner lorsque la lecture du disque sera terminée. 
Dans quelques rares occasions, si le tourne-disque s'arrête de lire avant la fin du 
disque, positionner le sélecteur sur OFF (ARRÊT) : le tourne-disque devrait surmonter 
ce problème. 
 

 

Aiguille de rechange (CROSLEY NP6) 

Retrait de l’aiguille 

1. Tirer doucement vers le bas le bord avant de l’aiguille. 

2. Tirer l’aiguille vers l’avant. 

3. Tirer pour l’enlever. 

 
Installation de l’aiguille 

1. Positionner l’aiguille avec son extrémité vers le bas. 

2. Aligner l’arrière de l’aiguille avec la cartouche. 

3. Insérer l’aiguille avec son extrémité avant à un angle descendant et soulever 

doucement l’avant de l’aiguille vers le haut jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 

 
 

 

Commandes audio – option haut-parleur externe  

Le juke-box ne nécessite pas l’utilisation de haut-parleurs externes. Si vous avez 

l'intention de remplir une grande pièce ou si vous souhaitez un volume plus important, 

vous pouvez utiliser des haut-parleurs externes, seuls ou en combinaison avec les 

haut-parleurs intégrés au juke-box. Si vous choisissez de ne pas utiliser de haut-

parleurs externes, assurez-vous que le commutateur SPEAKER (HAUT-PARLEUR) 

est réglé sur INT. (Interne)  
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Les prises pour haut-parleurs externes se trouvent à l'arrière du juke-box. À proximité 

des prises de haut-parleur se trouvent un interrupteur étiqueté INT (Haut-parleurs 

internes seulement) EXT (Haut-parleurs externes seulement) et MIX (utilisation des 

haut-parleurs internes et externes). Mettre cet interrupteur en position EXT lorsque 

vous utilisez des haut-parleurs externes. Cette action désactivera les haut-parleurs 

internes du juke-box et redirigera le son vers les haut-parleurs externes seulement. La 

position MIX permet de diffuser simultanément les haut-parleurs internes du juke-box 

et les haut-parleurs externes et de produire le volume le plus élevé possible. Si aucun 

haut-parleur n’est connecté et que le juke-box est utilisé en mode MIX, la position MIX 

entraînera un volume plus faible par le haut-parleur interne du juke-box. 

 

Dépannage 

Aucune alimentation 

• Vérifier que le juke-box est branché correctement sur la prise murale. 

• Vérifier si l’éclairage DEL de l'adaptateur CA fixé au juke-box et à la prise murale 

est allumé en vert. 

• Vérifier que la prise murale fonctionne correctement et qu’elle n’est pas éteinte. 

• Vérifier que toutes les connexions de l'adaptateur AC sont bien serrées entre la 

prise murale et le juke-box. 

• Retirer l’adaptateur CA à l’arrière du juke-box et le rebrancher; vérifier que 

l’interrupteur d’alimentation arrière est à ON (MARCHE). 

 

Vous n'entendez pas de son 

• Vérifier que le volume est augmenté en appuyant sur le bouton VOL+ de la 

télécommande ou du panneau de commande avant. REMARQUE : La plage de 

volume de certaines unités commence au niveau 1 et se termine au niveau 

30 MAX. 

• Vérifier que le commutateur SPEAKER IN/EXT/MIX sur le panneau arrière du 

jukebox est sur le bon réglage : INT pour les haut-parleurs internes seulement, 

EXT pour les haut-parleurs externes seulement, MIX pour le fonctionnement des 

haut-parleurs internes et externes. 

• Vérifier que l'interrupteur POWER (ALIMENTATION) est en position ON 

(MARCHE) et que le juke-box est alimenté par la prise murale. Vérifier que 

l’interrupteur POWER (ALIMENTATION) sur le juke-box est sur ON (MARCHE). 

• Si le juke-box est utilisé en mode d’entrée « AUX », vérifier que l’appareil est doté 

d’un interrupteur de volume réglé correctement. 
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Le CD ne fonctionne pas 

• Vérifier que le CD est inséré correctement, l’étiquette du CD vers le haut. 

• Vérifier que la surface du CD est propre. 

• Vérifier que le sélecteur de fonction est réglé sur le mode CD, avec le volume du 

juke-box réglé correctement. 

• Si le CD n'a pas été produit commercialement (s'il a été produit à partir d'un 

graveur de CD avec des fichiers audio provenant d'un ordinateur), il peut s'agir 

d'un format non pris en charge. 

 

La télécommande ne fonctionne pas 

• Remplacer les piles de la télécommande. 

• Veiller à pointer correctement la télécommande vers le capteur. Le capteur à 

distance est situé près du centre du juke-box, juste au-dessus du nom 

« CROSLEY ». 

• Retirer les obstacles qui se trouvent sur le chemin de la télécommande et du 

jukebox afin que le signal de la télécommande ait un chemin direct vers le capteur 

qui se trouve à l'avant du jukebox. 

 

 

Déclarations relatives à la FCC 

Ce matériel a été testé et jugé en conformité avec les limites pour un appareil numérique de Classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites ont été établies pour offrir une protection 
raisonnable contre l’interférence nuisible dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut 
émettre de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer de l’interférence nuisible aux communications radio. Toutefois, il n’existe aucune garantie qu’il n’y 
aura pas d’interférence dans une installation particulière. Si ce matériel cause de l’interférence nuisible à la 
réception radio ou de télévision, qui peut être déterminée en allumant et en éteignant le matériel, il est conseillé 
à l’utilisateur de tenter de remédier à l’interférence par l’un ou plusieurs des moyens suivants : 

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 

• Augmenter la distance entre le matériel et le récepteur. 

• Brancher le matériel à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché. 

• Consulter le détaillant ou un technicien de radio ou de télévision qualifié pour obtenir de l’aide. 
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